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miércoles, 29 de noviembre

17.35 – 18.20

Inauguración del Curso

16.45 – 17.30

18.25 – 19.10

Dña. Mª Cruz Marcos Nieto
Área del Comisionado para la Lengua Española. Junta de Castilla y León

Dña. Matilde Osorio Rodríguez
Consejería de Educación de la Embajada de España en Francia

16.30 – 16.45

D. Alfredo Pérez Berciano. Colegio Delibes.
Creación e interpretación de textos de diferente género en clase de ELE

D. Alfredo Pérez Berciano. Colegio Delibes.
Cómo introducir la cultura en la clase de ELE: hacer visible lo invisible

Dña. Nelly Portal. FIT Spain.
Sociedad española desde los años 50 hasta la actualidad. La presencia e influencia de mujeres



sábado, 2 de diciembre

10.00 – 10.45

10.50 – 11.35 

11.40 – 12.25

Clausura y sorteo de becas

Dña. María de Castro, Dña. Marina Hernández y Dña. Elena Aína. Colegio Ibérico.
Maribel y la extraña familia: propuesta de actividades para la clase de ELE

D. Raúl Urbina Fonturbel. Universidad de Burgos.
Cómo trabajar con fragmentos teatrales en clase con el empleo de metodologías activas de
aprendizaje

D. David San José. DICE.
Con la literatura hemos topado… Textos literarios en el aula de ELE



COLEGIO DELIBES

Licenciado en filología Hispánica por la Universidad de Oviedo, comenzó su trabajo en el
campo de la enseñanza del español como lengua extranjera hace más de 20 años. Desde el
año 2001 forma parte del Colegio Delibes en Salamanca, donde imparte eventualmente
diversos cursos de ELE. También forma parte del equipo de coordinación académica y
creación de materiales. Ha colaborado en la creación de los diferentes manuales de ELE del
colegio y es coautor del libro Los verbos en español, publicado en 2008 por el Colegio
Delibes. En la actualidad compagina su labor docente con trabajos de promoción y marketing
en el Colegio Delibes. Asimismo realiza una labor como formador en talleres de profesor en
diferentes países de Europa.

CREACIÓN E INTERPRETACIÓN DE TEXTOS DE DIFERENTE GÉNERO EN CLASE DE ELE
 La creación y el tratamiento de los textos desde el punto de vista del género al que pertenecen
facilita que el alumno comprenda la función comunicativa que cumplen en el contexto social para el
que fueron creados.
Hacer entender al alumno la forma a través de la cual se transmite un texto, oral o escrita, es
importante. Hay géneros para los que se emplea en exclusiva la lengua oral, como la conversación,
y otros en los que solo se utiliza la lengua escrita, como las cartas. También el ámbito social,
personal, público, profesional o educativo, en el que se producen es fundamental. Y ni que decir
tiene la importancia de la entonación,
el énfasis o el lenguaje corporal.
CÓMO INTRODUCIR LA CULTURA EN LA CLASE DE ELE: HACER VISIBLE LO INVISIBLE
El Marco común de referencia define la competencia intercultural como la habilidad de aprendiente
de una segunda lengua para desenvolverse adecuada y satisfactoriamente en las situaciones de
comunicación intercultural que se producen con frecuencia en la sociedad actual.
En el taller proponemos diferentes actividades prácticas para trabajar en el aula de ELE estos
aspectos socioculturales con el objetivo de que nuestros alumnos sean capaces, por ejemplo, de
reconocer conceptos léxicos que no existen en su cultura como la siesta, o la sobremesa, y tantas
otras convenciones culturales -a veces no explícitas-, de la lengua meta.

ALFREDO PÉREZ BERCIANO

Creación e interpretación de textos de diferente
género en clase de ELE

Cómo introducir la cultura en la clase de ELE: 
hacer visible lo invisible



FIT SPAIN

Sociedad española desde los años 50 hasta la
actualidad. La presencia e influencia de mujeres

De nacionalidad francesa y bilingüe en español, licenciada por la Universidad de
Clermont-Ferrand, coordinadora del departamento de francés de Fit Spain
Academia, con 15 años de experiencia en la enseñanza de idiomas (francés, inglés y
español).

La sociedad española en la década de 1950 y la condición de la mujer
Comparación de este contexto con los acontecimientos actuales
Fragmentos de la obra (Acto III) para ser practicados con los alumnos según la
época
 La influencia de Francia en la sociedad española de la época
Historia marcada por la influencia de estas mujeres españolas: 

      1. Clara Campoamor
      2. Margarita Salas
      3. María Luz Morales
      4. Paloma Domingo

Sin duda es fascinante enseñar a nuestros adolescentes, en el sentido de que tienen
los conocimientos suficientes para poder expresar un punto de vista crítico y gracias
a la enseñanza continua de todas las asignaturas pueden dar sus opiniones basadas
en una argumentación sólida.
Es por eso que trabajar en una obra como la de Miguel Mihura y confrontarla con la
historia y los acontecimientos actuales sigue siendo emocionante para el profesor.
Además, el análisis y comentario de textos es fundamental para este año crucial.
Por lo tanto, el curso de este intercambio sería el siguiente:

NELLY PORTAL



UNIVERSIDAD DE BURGOS

Raúl Urbina Fonturbel es licenciado en Filología Hispánica por la Universidad de
Valladolid, máster en Enseñanza del Español como Lengua Extranjera y doctor en
Filología por la Universidad Autónoma de Madrid. Profesor del área de Lengua Española
en el Departamento de Filología de la Universidad de Burgos, imparte clases en el
Máster en Enseñanza del Español como Lengua Extranjera, del que ha sido coordinador.
En la actualidad, es director del Centro Internacional del Español de la Universidad de
Burgos. Ha realizado estancias de investigación en el Instituto de Lingüística de la
Universidad de Buenos Aires y en la Universidad de Oxford.
Ha sido ponente en congresos y jornadas en diferentes países de Europa, América y
Asia y colabora de forma asidua en talleres y jornadas de formación para docentes de
ELE. 
Sus áreas de interés están orientadas a los aspectos pragmáticos, socioculturales y
multimodales en la enseñanza de ELE, así como al análisis de los mecanismos
culturales, persuasivos y argumentativos del discurso publicitario y del discurso fílmico. 

El objetivo del taller radica en el trabajo con fragmentos teatrales en clase utilizando
metodologías activas de aprendizaje.
Las metodologías activas de aprendizaje estrategias didácticas que fomentan la
participación, la colaboración, la creatividad y el pensamiento crítico de los estudiantes,
así como su autonomía y motivación. 
Después de una breve exposición del marco teórico y los principios pedagógicos de las
metodologías activas, pasaremos a la parte práctica, en el que realizamos la aplicación
de estas metodologías para realizar un trabajo eficaz con fragmentos de obras
dramáticas para que los estudiantes no solamente asimilen aspectos relacionados con el
teatro, sino para que, más allá de la asimilación, logren una implicación y un cambio de
perspectiva académica y personal gracias a la riqueza de los textos.

RAÚL URBINA FONTURBEL

Cómo trabajar con fragmentos teatrales en clase con el empleo de
metodologías activas de aprendizaje



DICE

Licenciado en Filología Hispánica, y Teoría de la Literatura y Literaturas Comparadas
por la Universidad de Valladolid. Lector y Asistente de Profesor en la Universidad de
Saarbrücken, Alemania, durante dos años. He impartido clases de español durante más
de 15 años y he preparado exámenes DELE durante tres años en la Universidad
Pontificia de Salamanca. Estoy especializado y he impartido cursos de Literatura
Comparada, Español de los Negocios y Escritura creativa. En los últimos años he
obtenido diplomas en aplicaciones para la Tecnologías de la Información y la
Comunicación, campo en el que pienso que puede avanzar la enseñanza del Español
para Extranjeros.

¿Utilizar textos literarios para enseñar español? ¡Claro que sí! El texto literario
proporciona un recurso con gran potencial en el aula de idiomas y ofrece al
estudiante un exponente con el que desarrollar tanto su competencia lingüística
como pragmática, discursiva y cultural. En nuestro taller aprenderemos a diseñar
actividades dinámicas que motiven e impliquen a los alumnos para que trabajen
esas competencias, tareas que les ayudarán a mejorar su vocabulario y estructuras
gramaticales, fomentarán la apreciación de la lengua que están estudiando y les
animarán a comprender mejor otra cultura.

DAVID SAN JOSÉ

Con la literatura hemos topado… 
Textos literarios en el aula de ELE



COLEGIO IBÉRICO

Licenciada en Psicopedagogía y Máster Universitario en Formación del profesorado en la
Universidad de Salamanca. Desde 2014 se ha especializado en la enseñanza de español
para extranjeros, incorporándose al equipo docente de Colegio Ibérico.

MARÍA DE CASTRO

Maribel y la extraña familia: propuesta de actividades
para la clase de ELE

MARINA HERNÁNDEZ 

Licenciada en Filología Hispánica por la Universidad de Salamanca y Máster de didáctica del
español como lengua extranjera en la Universidad Antonio Nebrija. Ha desarrollado su labor
docente como profesora ELE durante más de dos décadas en diferentes centros,
universidades y escuelas de idiomas y en diferentes países, como Italia y Japón. Desde
hace años dirige Colegio Ibérico.

ELENA AÍNA 
Licenciada en Sociología por la Universidad de Salamanca. cuenta con el Máster en
Didáctica de las Lenguas Extranjeras de la Universidad de La Rioja. Ha desarrollado su
labor docente en España y Hong Kong. Desde 2009 forma parte del equipo docente de
Colegio Ibérico en Salamanca.

Comprender textos literarios aparece entre los descriptores de los niveles B2 y C2 de
competencia del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (MCERL) y en el
desarrollo de la competencia comunicativa el MCERL incluye los usos estéticos de la misma.
Asimismo, para el MECERL, la competencia comunicativa abarca aspectos lingüísticos,
sociolingüísticos y pragmáticos, todos ellos beneficiados, sin duda, por el uso del teatro en
clase de ELE.
Por lo tanto, el propósito de este taller es desarrollar dicha competencia comunicativa en
nuestros alumnos a través de la obra de Mihura y la puesta en práctica de diferentes
recursos pedagógicos actuales, auténticos, motivadores y creativos. 
Durante el taller se mostrarán diversas actividades que pueden adaptarse a las necesidades
de cada profesor y grupo de estudiantes, así como a cualquier pieza teatral que se desee
usar en clase de ELE.
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